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В монографии М. М. Паштовой впервые 
рассмотрен фольклор черкесской диас­

поры Турции. Ее исследование включает 
в  себя несколько аспектов. Один из них 
посвящен особенностям локальной тради­
ции. Объектом исследования в  моногра­
фии являются вербальные и  невербаль­
ные тексты, зафиксированные в  анклаве 
Узун-Яйла (Турция) и других местах ком­
пактного проживания черкесов. Предме­
том изучения являются регионально-ло­
кальные особенности и коммуникативная 
функциональность фольклорных текстов 
бесписьменной локальной традиции, 
а также текстов, лежащих в основе этниче­
ской, локально-культурной идентичности 
носителя диаспорной традиции. В  своем 
исследовании М. М. Паштова опирается 
на современные концепции в  понимании 
фольклора. Согласно А. Дандесу, «…тер­
мин “folk” может относиться к любой груп­
пе какого бы то ни было народа, которая 
разделяет по крайней мере одну общую 
особенность» [Dundes 1980, 7–9].

Проблематика данного исследования 
определена необходимостью изучения 
корпуса текстов, бытующих среди пред­
ставителей черкесской диаспоры.

Базой исследования явился широкий 
круг источников, в который входят сведе­
ния, собранные М. М. Паштовой во вре­
мя полевой работы в  анклаве Узун-Яйла 
в 2009–2019 гг. Это аудио- и видеозаписи 
неформализованных бесед-интервью.

В монографии использованы материа­
лы архивов Адыгейского республиканско­
го института гуманитарных исследований 
им. Т. М. Керашева, Кабардино-Балкарско­
го института гуманитарных исследований 
РАН, Карачаево-Черкесского института 
гуманитарных исследований, сборники 
фольклорных текстов, научные труды рос­
сийских исследователей, тексты, зафик­
сированные черкесскими собирателями-
любителями, проживающими в  Турции, 
тексты самоописания традиции, интернет-
тексты (публикации и комментарии). В ка­
честве сравнительных материалов исполь­
зовались данные, полученные М. М. Паш­
товой в  ходе полевых исследований 
в  других черкесских анклавах Северного 
Кавказа и Турции в 1989–2019 гг. Привле­
чение к  исследованию указанных источ­
ников сделало возможным сопоставление 
диаспорных версий с аналогами, зафикси­
рованными на исторической территории, 
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а также позволило в целом расширить ис­
следовательское поле. Источниковая база 
вполне убедительна и многоаспектна.

М. М. Паштова владеет современными 
методами исследования, которое прово­
дится с  помощью сравнительно-типоло­
гического метода, структурно-семиоти­
ческого метода, прагматического анализа 
в сочетании с дискурсивным методом. Ме­
тод корпусного анализа позволяет провес­
ти количественные, лексикографические 
и  семантические исследования черкесских 
фольклорных текстов; определить основные 
принципы порождения фольклорных тек­
стов в контексте актуальных событий; вы­
яснить, как устроена фольклорная реакция.

Использование в монографии методов 
социальной антропологии позволило ав­
тору сделать свое исследование антропо­
центричным и изучить различные формы 
социальной организации черкесов.

М. М. Паштова использует различные 
методы сбора полевого материала: нефор­
мализованную беседу, интервью, включен­
ное наблюдение, опрос через Интернет, ау­
дио- и видеофиксацию и др. Методология 
ее исследования представляется совершен­
но оправданной. М. М. Паштовой вводит­
ся новый метод сбора полевого материала, 
который основывается на мнемоническом 
погружении информанта в воспоминания 
через визуальный и звуковой триггеры.

М. М. Паштова владеет методом насы­
щенного описания. Вслед за Клиффордом 
Гирцом она отстаивает точку зрения, что 
культура соткана из паутины значений, 
созданных самим человеком [Гирц 2004].

Хочу отметить актуальность работы. 
Фольклор черкесских диаспор впервые 
стал предметом исследования. Анклавы, 
длительно существующие изолирован­
но от исторической территории, дают 
уникальную возможность глубокого 
исследования фольклорной традиции 
и  локальной идентичности носителей 
традиции. Узун-Яйл долгое время был 
«закрытым», не подвергнутым инокуль­
турному влиянию сообществом, где со­
хранялись межсословные отношения 
и  местный аристократический дискурс. 
Социальные и  исторические процессы 
в метрополии привели к утрате культуры, 
хорошо сохранившейся в  анклаве. Срав­
нение фольклора анклава и  метрополии 
позволяет рассматривать сохранившийся 
фольклор анклава как важный социально 

значимый элемент локальной идентично­
сти местного сообщества.

М. М. Паштова хорошо владеет методи­
кой полевой работы, которая в ее моногра­
фии носит выраженный этнокультурный 
характер и определяется этическими и эти­
кетными требованиями кодекса адыгэ хабзэ.

Первая глава книги посвящена анали­
зу теории и  перспективам исследования 
локальных фольклорных традиций чер­
кесов, которые рассматриваются в  ней 
как перспективное научное направление. 
М. М. Паштова глубоко и всесторонне рас­
сматривает все имеющиеся в современной 
науке концепты изучения локальных тра­
диций (локальный текст, фольклорный 
культурный диалект, локальный нарратив, 
локальная история, память места и др.). Ис­
следовательница убедительно доказывает, 
что тексты самоописания традиции явля­
ются, с  одной стороны, важным источни­
ком информации, с другой — ​модели и ме­
тоды народной этнографии, структура нар­
ративов самоописания, кодовые элементы, 
устойчивые мотивы текста, их соотнесен­
ность и  последовательность могут прояс­
нить многое о ментальных, символических 
приоритетах в сознании носителей локаль­
ной традиции. Автором книги делается 
интересный анализ форм актуализации 
локальной традиции — ​одной из них явля­
ется работа фольклориста-профессионала 
в  конкретном селе, которая активизирует 
культурные модели, которые в обычной си­
туации присутствуют имплицитно.

Во второй главе монографии рассма­
тривается мифо-эпическая традиция ди­
аспоры, которая в условиях изолирован­
ного проживания черкесов имела повы­
шенную социальную функциональность. 
М. М. Паштова убедительно доказывает, 
что мифо-эпическая традиция Узун-Яйла 
обладала выраженной этнодифференци­
рующей и  социорегулятивной функция­
ми. Черкесский эпос ассоциирован с муж­
ской аристократической культурой.

Третья глава посвящена фольклору 
черкесского гостиного дома хачеш и  его 
культурно-историческому и  коммуника­
тивному аспектам. М. М. Паштова дока­
зывает, что хачеш являлся институтом по­
рождения и трансгенерационной передачи 
фольклорных текстов. В  современных ус­
ловиях он подвергся трансформации, но 
сохранил свою функциональность. В силу 
особых социально-исторических причин 
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в  нем сохранились сословные отношения 
и фольклорный дискурс об аристократиз­
ме и «новом благородстве».

В четвертой главе анализируются сме­
ховые формы фольклора диаспоры, ко­
торые названы «смеховыми маркировка­
ми». В  них даются характеристики пред­
ставителям различных соседних этносов 
и различных местных сообществ. На мой 
взгляд, целесообразнее их назвать «проз­
вищным фольклором», как это принято 
в науке [Дранникова 2004].

Пятая глава посвящена исследованию 
языка диаспоры (словарям, фонетико-мор­
фологическим особенностям диалекта, за­
имствованиям и паремиям). В исследовании 
языка М. М. Паштова использует опыт со­
временных этнолингвистических словарей 
и Словаря локального текста [Морозов и др. 
1999; СД 1999; Лурье 2008; Очерки 2012].

В монографии есть интересные наблюде­
ния и выводы, например, о том, что рабо­
та в культурном анклаве дает уникальную 
возможность продуктивного исследования 
основных признаков локальной фольклор­
ной традиции и апробирования методоло­
гии выявления ее культурно-ландшафтных 
границ. Исследование диаспорных тради­
ций, ограниченных в праве использования 
письменности и  сохранивших в  силу это­
го более архаичные формы, чем культура 

метрополии, является перспективным в на­
учном отношении.

Несмотря на отмеченные достоинства 
работы, можно сделать ряд замечаний.

В фольклористике есть работы, в кото­
рых рассматривается культура анклавов, 
но они отсутствуют в  монографии. Одна 
из них — ​это статья Т. Г. Ивановой, посвя­
щенная причинам сохранения былин на 
Русском Севере, в которой главной из при­
чин Т. Г. Иванова называет иноэтническое 
финно-угорское окружение, в  котором 
оказались русские во время колонизации 
Севера [Иванова 1997]. Я считаю, что было 
бы целесообразным использовать эти ра­
боты в  целях сравнительно-типологиче­
ского анализа материала. Кроме того, мож­
но было бы привлечь для анализа смехо­
вых форм фольклора русские материалы.

В работе не проводится градация меж­
ду «локальным» и  «микролокальным». 
Фольклор одного села или деревни сле­
дует считать микролокальной традицией 
[Дранникова 2004, 30].

Все высказанные мною критические 
и  дискуссионные замечания не умаляют 
достоинств рецензируемой монографии 
и не ставят под сомнение исследователь­
ские компетенции автора, его исчерпыва­
ющее знакомство с материалом и анали­
тическое мастерство.
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